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Addig konferencziáztak, 
tanakodtak végig Európán, legutóbb 
egyszerre két helyen is : Párisban 
és Lausanneban, mig, a mi jó volt, 
azt is sikerült elrontani; a helyzet, 
a mint ók a finom  diplomáczía nyel-
vén mondani szokták, egyszerre fel-
borult. A franczia  megtorlás és 
bosszu-vágy, vérmes temperamentum 
ma már a franczia  hadsereg kato-
náit Németország Ruhr-vidékén 
masiroztatja előre. Az ok, vagy 
ürügy a megszállásra az, hogy Né-
metország a békeszerződésekben elő-
irt kötelező szénszállításokat uem 
teljesítette. 

Mielőtt Franciaország a fegy-
veres akció végzetes és következmé-
syeiben beláthatatlan lépésének 
megtételéig eljutott, az ütköző kér-
dések körül a diplomaták konferen-
ciáján sok és erös vita folyt  le. Az 
angolok és olaszok óva iutették a 
franciákat  a végső eszközök igénybe 
vételétől, s megegyezésük hiányá-
ban a konferenczia  megszakadt. A 
francia  csapatok mindezek dacára, 
már Düsseldorf,  Essen, FriedbauseB, 
Elisenkirch, Rassingen városokat 
maguk mögött hagyva, vonulnak 
előre a bányavidéken. Mindezekkel 
ujabb kríziseknek a lehetőségét ve-
tették el, izgalom, nyugtalanság 
vonul végig Európa népeinek lelkén. 

Pedig a világ népei nem ilyen 
fordulatot  vártak, nem ezt óhajtot-
ták. A háború rombolása, s a ké-
sőbbi évek sokféle  kimerítő izgalma 
mtán dolgozni, építeni, békés életet 
élni kívánnának a népek milliói. 
Azonban, sajnos, a végzet rende-
lése (vagy  mondhatjuk talán igy 
is : a diplomaták mesterkedése) min-
dezt nem engedi. 

Meddig ? 
Mi, kik ettől a mostani libe-

rális kormányunktól sok jót nem 
kaptunk, sok jót nem is várhatunk, 
egyet mégis elvárunk, remélünk 
tőle is. Azt, hogy előrelátása, dip-
lomáciai óvatossága által sikerülni 
fog  békénket megóvnia, rólunk egy 
ujabb háborús bonyodalom vesze-
delmét elhárítania. 

* 

A világhelyzet miatti általános 
nyugtalanság láttathatja egyes ro-
mán lapokkal oly nagy jelentősé-
gűnek azt az egy-két határincidenst, 
mely mostanában töitént. S ebből 
származik a kormány fokozott  óva-
tossága is. 

Hogy a Nagyvárad körüli, 

majd Aradnál történt, határőrségek 
közötti incidensek tulajdonképpeni 
oka mi volt ; ünnepi hangulatban 
levő, esetleg szesztől felhevült  em-
berek heccelődése volt-e, vagy más-
fajta  meggondolatlan felelőtlenkedés, 
azt innen kellő tájékozottság nélkül, 
lehetetlen eldönteni. Nem is szük-
ség ezt tudnunk; kimondhatjuk 
anélkül is, hogy mindezek az ittélő 
magyarság tömegeinek tudta nélkül 
történtek, velük az itt békés mun-
kát folytató,  békésen élni akaró 
magyar lakosság szándékai nem 
azonosak. 

Ugyanezért elvárható, hogy e 
felelőtlen  cselekedetekre a kormány 
sem fog,  arra okot nem adott, békés 
tömegek elleni megtorlással-vála-
szolni. 

Az önképzés szerepe a 
magyar irók életében. 

(Fololrssás a Polgári Önképzőkör jan. 9 én 
ren dezett fillérestélyén.) 

Midőn a Polgári Önképzőkör mai 
estélyéa, a kedves rendezőség megtisz-
telő felkérése  folytán,  e szép, díszes 
közönség előtt igénytelen felolvasáso-
mat megkezdeni szándékozom, keblem 
megtelik érzelmekkel s képzeletemben 
régmúlt időknek boldog emlékei Újul-
nak meg. Olyanforma  érzelmek fognak 
el, mint Petőfit,  mikor 25 év multán 
szülőföldjét  meglátogatta és igy kiál-
tott fel:  Gyermek vagyok, gyermek 
lettem újra. 

Én is ugy érzem magamat ebben 
a pillanatban, mintha megint ifjú  vol-
nék, mintha nem is röpült volna el 
az a 26 esztendő, amikor az érettségi 
bizonyítvánnyal a kezemben onnan a 
szent Miklós-hegy lábától elindultam 
az élet viharzó tengerére. A boldog 
diákévek jutnak eszembe, amikor va-
sárnaponként, egymással versenyre 
kelve, tanultuk a hétfői  és keddi lec-
két. Miért volt ez a nagy szorgalom, 
miért ez a két napra való előretanu-
lás ? Miért ? Talán már sejtik is, ta-
lán már tudják is. Azért, mert abban 
az időben hé! főn  volt a Polgári Ön-
képzőkör fillérestélye  és azon feltét-
lenül részt akartunk venni. 

Milyen kedvesek, mennyire csalá-
diasak voltak azok az estélyek ! A szó 
igazi érteimében fillérestélyek  voltak, 
mert csak potom néhány fillérbe  ke-
rült a kedves szellemi élvezet és ke-
délyes szórakozás. S milyen melegség 
volt az öreg városháza falai  közötti 
Nem kellett a fát  öl számra égetni, 
sőt arra kellett ügyelni, nehogy túlon-
túl befütsenek,  mert amúgy is állan-
dóan párásak voltak az ablakok. Az 
igaz, hogy jó vastag falai  voltak az 
öreg városházának, mintha csak év-
századokra építették volna a derék 
elődök. Szinte beletörtek a csákányok 
is, amikor a világháború folyamán  az 
enyészetnek kellett átadni a múltnak 
ezt a tisztes emlékét, az udvarhelyi 

polgárság művelődésének ezt a kedves 
hajlékát. Mennyi kedves emlék, mennyi 
ábránd és fiatalkori  álúm fűződött 
azokhoz a falakhoz.  Azt hiszem, hogy 
nem csak én érzékenyülök el, ha az 
egykori öreg városházára gondolok, 
hanem a kedves mamák és nagyma-
mák közül is sokan, akik itt találták 
meg egykor szivöknek választottját, 
akik innen kerültek bymen rózsalán-
cai közé. 

Ifjúkori  emlékeinknek boldog haj-
léka, mint annyi sok minden, az enyé-
szeté lett, de annak mindnyájunknak 
szívből kell örvendenünk, hogy az ősi 
hajlék megszűnése mellett megmaradt 
az ősi szellem, a művelődésnek a szent 
vágya s bár változtak az idők, fenn-
maradtak a régi idők boldog emléke-
képpen a Polgári Önképzőkör meg-
szokott fillérestélyei.  É* ezek az es-
télyek ékesen szóló bizonyságot tesz-
nek arról, hogy Udvarhely polgársá-
gában ma is szent hagyományként  él 
a-művelődésnek vágya. 

Az önképzés lelki szükséglet, a 
tökéletesség felé  haladásnak egyik 
alapkelléke. Erre ar önképzésre min-, 
denkinek szüksége vas, még a legna-
gyobb szellemeknek is. A mi irodal-
munk i»- ragyogó példáit mutatja az 
önképzés által nsggyá lett féifiaknak. 
VesBünk csak rövid pillantást irodal-
munk mezejére. 

Pázmány Péter szülővárosában, 
Nagyváradon a Sebes-Kőrös partján, 
már kis diákkorában szorgalmasan 
figyeli  és gyűjti a magyar nyelv c;o-
dálatOB gazdagságú szólásmódjait és 
közmondásait. Később pedig, mint na-
gyobb diák, a jezsuiták kolozsvári 
hires kollégiumában a vitatkozás terén 
árulja el éles elméjét és kiválóan fe 
gyelmezett gondolkodásmódját. A szé-
kely eredetű Szecczi Molnár Albertet, 
a protestánsok hires zsoltárforditóját 
és énekszerzőjét, mint életrajzában 
olvassuk : „Lángoló tudásvágy heviti, 
amely kora ifjúságától  kezdve hajtja 
iskoláról-iskolára; nem tud megnyu 
godni egy helyen, ;nem akar pihenni 
— dolgozik, küzd, szenved — a nyo-
morúságot is eltűri s csak egy öröme 
van : írni s könyveivel használni ha-, 
zájának, vallásának". A szintén szé-
kely származású Apáczai Cseri János, 
aki korát megelőzte a tudományok 
terén, már mint tanuló kitűnt jeles 
tehetségével a gyulafehérvári  kollégi-
umban s később szorgalmas munkájá-
nak eredményeképpen összeállítja a 
Magyar Encyclopediát, a tudományok-
nak ezt a gazdag tárházát, hogy amint 
ő mondja: „O'y könyvet adna a ma-
gyar ifjúságnak  kezébe, melyben anyai 
nyelvén többire szép és hasznos tudo 
mányokat olvashatna", mert—mondja 
tovább: „ . . . szerencsétlen az a nem-
zet s mindenek fölött  nyomorú, mely 
mindent idegen nyelvből kölcsönöz s 
viszont boldog az, melynek minden 
kertjében terem". A 16 éves Zrínyi 
olaszországi utazásával gazdagítja is-
mereteit s bár nBgy műveltségre tesz 
szert, élete végéig gyűjti és olvassa 
a jó könyveket.  A bujdosó Mikes, a 
nagy Rákóczi íródeákja, aki a francia 

levélirodalom tanulmányozása követ-
keztében vált a messze idegenben 
szépprózánk nagymesterévé, a kolozs-
vári jezsuita kollégiumban, mint kis 
diák, feltűnést  kelt egy Mátyás király-
ról szóló darabban egy nagyobb szerep 
előadásával. 

Az önképzés avatta Bessenyei 
Györgyöt megujuló irodalmunk vezé-
révé. A csendes magányban, szinte 
észrevétlenül, az önképzés folytán  fej-
lett legnagyobb ódaköltöakké Berzsenyi 
Dániel. Csokonai Vitéz Mihály nagy 
tehetsége már a debreceni kollégium-
ban megnyilatkozik.  Verseivel nem-
csak társai között kelt feltűnést,  de a 
városnak is imerl poétája. Amellett, 
hogy kitűnően tanul, szorgalmasan 
olvassa a világirodalom remekeit Nem-
esak magát képezi, de nemzete jobb-
jait is imigyen buzdítja az önműve-
lésre : 

„Rajta nemes lelkes 1 álljunk ki a gátra, 
Mir Európában csak mi vágjunk hátra, 
Hívnak magok után a többi nemzetek: 
Magyarok 1 derék nép ! mit késtek V jöjjetek £ 
Mit késtek ? termékeny bennetek az elme, 
Forr szivetekben a dicsíség szerelme, 
A durvaság tlien közös kötést fonjunk, 
8 Atlástól Pontusig örök sáncot vonjuuk." 

Kisfaludy  Sándor már gyermek-
korában nagy érdeklődést tanusit szü-
lőföldjének,  a szép Dunániulnak re-
gényes vidékei és várromjai iránt. Ké-
sőbb fiatal  barátaival, a növendék pa-
pokkal, nagy lelkesedéssel adja magát 
az irodalom müvelésére. 

Az önképzés utján készült későbbi 
szép pályájára Kölcsey Ferenc, aki min-
den örömét könyveiben kereste é3 
találta fel.  Az ő életrajzában olvassuk 
a következő sorokat: „Már 11 éve» 
korában, mig társai szünnapokon Deb-
recen homokbuckáin lapdáztak, ő At-
hént rajzolta a fövénybe,  csontokból 
emlékoszlopot állított a hősöknek s 
emlékbeszédeket mondott fölöttük". 
Majd később költött esetekre irt tőr-
vényszéki és emlékbeszédeket, aminek 
következménye lett, hogy, amikor nyil-
vánosság elé lépett, már kész szónok 
volt. Kazinczy Ferenc, irodalmunknak 
nagy mestere, 16 éves korában köny-
vet ír, fordít,  ifjú  korában csodálko-
zással olvasta Báróczynak Marmontel-
től átdolgozott erkölcsi meséit a stí-
lusának szépsége annyira megragadta, 
hogy feltette  magában, hogy a Bá-
ríczy koszorúja után fog  törekedni 
minden erejével. S ugyanez a Kazinczy 
elragadtatások között faldosta  Baráti 
Szabó Dávid magyar hexametereit és 
distiebouokban üdvözölte a klasszikus 
irány megteremtő bajnokát. A koszo-
ruzatlanul korai sirba költözött Ka-
tona József  lelkében Shikespearenek 
és a magyar történelemnek tanulmányo-
zása következtében született meg a 
legjelesebb tragédiának, Bánk bánnak 
az eszméje. Kisfaludy  Károly a festé-
szet terén próbálkozik, közben bátyja 
példáján lelkesülve irogat is, migvégr» 
első színdarabjának (A tatárok Ma-
gyarországon) nagy sikere az írói pá-
lyát jelöli ki számára, amelyen aztán 
egymás után aratja babérait. 
(Vege l evetkezik.) Biró Lajos, 



Udvarhelyi iparosok és 
kereskedők figyelmébe. 

Még alig ébredtünk fel  egyik meg-
lepetésből, máris ujabb támadás készül 
e város ipara és kereskedelme ellen. 
HaDgok és tervek hallatszanak olya-
nok részéről, akik vezető szerepet visz-
aek az ipar és kereskedelem terén, 
hogy az Udvarhely városának engedé-
lyezett négy időszaki országos vásárt 
szaporítsák még kettővel, az ipar és 
kereskedelem rovására és az ide özönlő 
idegen árusok javára. 

Iparos és kereskedő barátaimat 
kérdezem, van-e fogalmuk  arról, hogy 
mit jelent iparunkra és kereskedel-
münkre, ha ez a szerencsétlen gondo-
lat megvalósul ? Képzeljünk el hat vá-
sárt egy végtelen tőkeszegény, iparos-
sal és kereskedővel túlzsúfolt  város-
ban. Hatszor egy évben (tehát minden 
két hónapban)ide tolakodnak nagyobb 
részt az ipar és kereskedelem terén 
üzleti szolidságot alig ismerő, kereske-
delmet nem tanult árusok, akik rossz 
szokásaikkal megfertőzik  a mi tisztes 
séghez szokott vevőinket és elplántál-
ják ama rossz szokásokat, hogy látszó-
iag olcsón, de mégis, saját kárára vá-
sároltassák meg a vevővel rossz porté-
kájukat, meggyanúsítsák  és kedvezőt-
len színben tüutessék fel  szolid ipa-
runkat es becsületes kereskedalmünket. 

Iparunk és kereskedelmünknek 
egyik legnagyobb b3ja az immár elvi-
selhetetlen sok vásár éa vásárba járás. 
És itne, akadnak ennek a szerencsét-
len városnak polgárai között olyanok, 
akik saját kereskedelmüket többre be-
csülik egy város ipari és kereskedelmi 
osztályának életbevágó fontos  érdekénél. 

Mit gondolnak azok a jó urak, 
hogy a mi megélhetésünket sértő ki 
vánságukat meghallgatásunk nélkül el 
lehet intézni ? Tévednek, mi résen le 
szünk! Többé nem engedjük meg ma-
gunknak azt a fényűzést,  hogy megle-
petések érjenek. Minden osztálynak 
joga van veszélyeztetett létét védel-
mezni, mi is meg fogjuk  védeni a ma-
gunkét, a támadások ellen a törvény 
korlátain belül. 

Udvarhely város ipara és kereske-
delme nem tűrheti azt, hogy adót nem 
fizető,  kereskedelmet nem ismerő, or-
szág világot összejáró elemek adófizető 
képességünket, tisztességes iparunkat 
és becsületes kereskedelmünket tőnkre 
tegyék. 

És ha mégis azok az urak ugy 
vélik, hogy a vásár engedélyezése ke-
reskedelmünknek és egy egész vármegye 
gazdaközönségének érdekét öleli fel, 
ám kérjenek állatvásárt, kirakó vásár 
nélkül. Hagyják ki az ipart és keres-
kedelmet számitásukból, ne vonják bele 
a romlásba, mert ebből sem az ipar-
nak, íem a kereskedelemnek, legkevésbé 
a városnak lesz haszna, mert a vám-
bevétel látszélagos eredményét meg-
csökken ti a sokszor országos jelleggel 
biró heti vásárok meggyengülése. 

Ezeket a jogos kívánságokat aján-
lom az intéző urak figyelmébe. 

Nagy János, iparos. 

Székely atyafi  a filharmo-
nikusok hangversenyéről. 

H a m a r a b b . 

Lelkemnek  üde  márciusi  rétje, 
Mely  csak  ugy  gyöngyözte  a harmatot, 
8 mit  csak  gyenge  szellő,  sugár  ért  — 
Csókod  tüzében  im'  elhtrvadott. 

Dt,  édetem,  mégis  tán  igy  van  ez  jól  : 
Az  életem  gyorsabban  véget  ér  — 
Tavasz  helyett  jött  tl  a*  égető  nyár, 
8 ős»  helyeit  el  fog  jönni  majd  a tél... 

Mihály  Lásxlb, 

A filharmonikusok  hangversenye 
után való reggel találkozók Jánosbá a 
komájával, aki faluról  jött be a vá 
rosba rokonai meglátogatására. A 
koma nagyot néz, hogy János bát a 
városban találja s meglepődve kér 
dezi: „Hát kied hogy jő ilyen korán 
a városba, miféle  dolga lehet kiednek, 
hiszen ma román karácsony van és se 
hivatal, se bót nincsen nyitva ?" „Nem 
ma jövék ids — feleleié  János gazda, 
— de még a tennap, s hogy még ma 
es itt vagyok, az ugy esett meg, hogy 
a sógorék szekérrel hazamenének, en-
gem itt hag^ának. Járkálék jobbra-
balra s láték több helyen olyan nagy 
cédulát kiragasztva, amelyen valami 
mozsikaféle  vót hirdetve, gondolám el 
menyek én es, met nálunk a faluban 
olyan gyéren hall az ember mozsika 
szót. 

Bilétát vevék a pénztárnok urnái, 
s kérém, hogy adna nekem es olyan 
ocsóbb jegyet, met én es pártolom a 
mozsikát, hiszen éppeg azét jövék ide 
Ő azocbin kimagyarázta nekem, hogy 
ocsóbb jegy csak azoknak dukál, akik 
cek még külön bilétjük e3 van hezza. 
Bameoék a nagy terembe s meghúzó 
dék ott egyik oszlop megé s várám a 
mozsikaszót. Egyszerre csak felhúzó 
dik egy nagy lepedő, a az emeleten 
egy csomó fekete  gunyás urat pillán 
ték meg, egyiknek a kezében mozsika 
helyett egy fejér  pácika vala; gondo 
lom, ez a legokosabb, met a többi ül, 
ő pedig egy lapos kisztenen áll s 
várja, bogy a nép legyen csendben. A 
zenész urak között, hogy el ne felejt 
sem, még három küsasszony es vala. 

Osztán elkeztek mozsikálni, olyan 
szfpan,  hogy én csak tátottam a szá 
mot, met ilyet még életemben nem 
hallottam. A furulyás  es szépen fútta 
a szépen énekele egy Bzemüveges ur 
es, akit a zenész urak pengetve ki 
sértek. Aztán egy küsebb bánda ját 
szék, valami öten. öl? es szépen csi-
nálák. Az a fejér  pácikás ur es mo 
zsikált egyedül, valami zongorával 
együttesen. Igen szépen kezelte a he-
gedűt s ugy tetszék nekem, mintha 
ehez hasonlót a cigány zenészektől es 
hallottam volna. Utoljára esmég az 
összes urak játszának valami valcer 
félit,  melybe egy ur remekül fütyült 
egy kicai furulyával.  E vak koma az 
előadás. Utána tánc következett." 

„Sokan vótak-e?" — kérdi a 
koma. „Vótak elegen, de amint ott 
két ur disputájából kivevém, többen 
es lehettek vóna. Amint beszélgeté-
sükből kileshettem, jó szivü urak kell, 
hogy legyenek ezek a mozsikás urak. 
Aszongyák, hogy még egy esztendeje 
sincsen, hogy esszecsoportosulának s 
már es annyi helyen mossikáltak, hogy 
se szere, se száma. Ha a mi falunk-
ban ilyen vóna, mi tejbe-vajba förösz-
tenők ezeket az urakat, s minden jó 
val ellátnók őket. 

De astfongya  még ez a két ur, 
hogy ezek a zenész urak nem es olyan 
rég valami babaszindarabot adtak elé 
a vegyes dalárdával. Annyian voltak, 
hogy el sem férének  a terembe, s most 
azok közül nem vala ott egy se. A 
kolegyiom es nem rég rendezé velük 
a diákbálját s most bizony én össze 
vissza csupán csak egy tanár urat 
láték ott. Üsmerem őket, met a kicsi 
onokám éppeg hezzik jár iskolába. 
Karácsony másodnapján es muzsikál-
tak vaj nyolcan a másik dalárdának, 
amelyik valami diák színdarabot ada 
elé s ahogy az urak megjegyezék,  ab 
ból es vaj csak két ur képviselte a 
dalárdát, amelynek ezek a mozsikás 

urak olyan szép bévételü pénzt hozá-
nak essze. 

Hát ugy-e komám, most már kied 
ea beláthassa, hogy ezeket a zenész 
urakat jobban kéne pártolni, met ha 
megbaragusznak, nem lesznek többé 
olyan gálánsak, hogy az őket nem 
pártoló közönségnek továbbra es mo-
zsikáljanak ingyen, met Krisztus ko-
porsóját sem őrizték ingyen. E? épp ĝ 
olyan dolog, mintha én kiedet elhi-
nám hezzám kalákába segiteni s mikor 
kied hina engemet, én uem mennék 
el. . Ugy-e nem szép dolog vóna e 
tőlem. Most pedig elindulok hazafelé 
gyalogszerbe, met az anyjukom meg-
ijed, hogy hová vesztem el. Isten 
álgya meg koma 1" F. A. 

Fentiekhez a magunk részéről 
komolyan is hozzátesszük, hogy a nem 
túlságos nagy számú, de hálás közön-
ség az egész estén sokat tapsolt a 
fi  harmonikusoknak, az igen jól fuvo-
lázó vendég Török Bélának, a mele-
gen és művészien hegedülő Peltzer 
draak, szép énekéért: Bsnedek Géza 
drnak, a quintette-társaságnak,  s a 
többieknek is. 

Üzenet a szürkéknek. 
(Levél — ismeretlen rerdeltetéssel.) 

. . Négy héten belül könyvalaku 
folyóirat:  a „ Kalauz8  első száma hagyja 
el a Bajtót.... Nagyon érdekes.! — véli 
polgári olvasóm és unottan fordul  szen-
zációsabb ujsághasábok felé. 

Da én ezt a levelet nem is Öahftz 
irom, polgári olvasóm, nem Önhöz írom 
jeles kulturbarát, kiábrándultam Öaből 
teljesen és végérvényesen. 

A szürkékhez  irom ezt a levelet, a 
rejtőzött szerényekhez, kiknek nevét 
sem ismerem, lakhelyét sem tudom, de 
akikre írás közben is szüntelen gondo 
lok, akikről csak annyit tudok, hogy 
vannak,  kell  lenniök,  — mert nélkülök 
már barbarizmusba fult  volna e világ. 

Müvelődésüuk láthatatlan hordozói-
hoz, kiknek nevét sohasem látom uj-
sághasábokon, — Hozzájuk irom ezt a 
levelet, akik bizottságokban nem sze 
repelnek, küldöttséget sohasem vezet 
tek, intervjut nem adnak, — de azon 
a ponton, ahova sorsuk állította, ke-
ményen állanak. A szürkék: nem osz-
tály, nem felekezet,  nem fajta  és nem 
nemzetiség, nem szegények és nem gaz-
dagok, nincs egyletük, nincs képvisele-
tük, élnek elszórtan egymásról se tudva, 
de közös kommandóra masíroznak va 
lamennyieo : a Kötelesség balső parancs-
szavára.... (Hiszem, hogy idáig érve, 
akikhez nem  szól  ez az irás, már for-
dítottak egyei a lapon és magúikra 
hagyva, kettes intimitásban beszélge-
tünk már: a szürke meg én.) 

Mi ketten ugy-e tudjuk, mi tör-
tént Erdélyben a háborúra következett 
hosszú esztendők alatt. Az érdeklődé-
sünk időbelileg is, tárgyszerüleg is össze-
szorult. Az öntudatunk akarva sem tu-
dott felölelni  mást, mint az első ágyú-
dörrenés óta eltelt éveket. A mult 
mintha meghalt volna, mic den folyto-
nosság megszakadt. Tulon-tul sok volt 
nekünk a Hindenburg, a Foch, a Ca-
dorna, a 42 es, a Tank, a milliárd, a 
jóvátétel, a ssankció, a plakát, a vörös 
izgalom, a fshér  tompulat — csoda-e, 
hogy nagysokára megindult elmetevé-
kenységeinket  is ezek a korlátok hatá-
rolták körül, csoda-e, hogy a tudomány-
nak csak gyárilag hasznosítható taní-
tásait engedtük föl  az eszméletsikra, 
hogy annyi évszázad művészete fölött 
csak a műkereskedők szelleme őrködött, 
hogy a költői műfajok  közül csak a 
gasienhauer  számithatott sikerre s hogy 
az évezredes szabadság-eszmék letéte-

ményesei a „kijárok" sikátor útjára 
szorultak. Mintha nem is ez az ember-
'aj adta volna nekünk Szókratészt, 
mintha dajkamesében hallottuk volna 
Kant  nevét, Goethe  álom volt bizony-
nyal és Pasteur  sohasem élt. Dermedt 
elménk színpadán, ellenőrizetlenül, uj 
szereplők léptek sorra fel  — számra 
sok, értékre kevés Asztalunkra lop-
ták értéktelen raktáruk ószerét és a 
helyzet az, hogy a zavaros álmából 
ócsudó európai immár: szerzett jogok 
dölyfét  és unalmát találja asztalán. És 
egy radikális söpréshez sem ereje, sem 
önbizalma nincs. 

Egy kis világosságot vinni e ha-
lálos zűrzavarba, a jelen felfujtságai-
hoz mértékül  idézni  a multak árnyait, 
ennyit, nem több :t akar az a Szemle, 
melyre e pillanatban ráirányítom, 
figyelmüket. 

E kis darab föld  legkomolyabb el-
méit igyekeztem megszerezni munka-
társakul és e kia darab föld  legéberebb 
lelkiismereteit szeretném megnyerni ol-
vasóimul. A helyzetem nehéz. A szel-
lemi élet ideghálózatában állandósult 
a vonalzavar. Síathmár és Temesvár 
között a Pdcific-vonal  hosszánál is a 
távolság nagyobb. Csak sejtem inkább, 
mint tudom, mit kell cselekednem. 
Embertől  emberhez  kell  kontáklmt  ke-
resnem. 

És ezennel konkretizálom is a ké-
résemet: kérem e levél minden olva-
sóját, ha vannak ismerősei, kikről fel-
teszi, hogy e komoly vállalkozást szí-
vesen fogadnák,  tudasa velem ezek-
nek nevét. 

Az anyagiakról hallgatni, sincs 
semmi okom. EgéBZ évi előfizetési  ára 
a „Kalauz" revue-nek 150 leu, irók, 
újságírók, tanárok, tanítók és bármely 
iskola tanulói az előállítási áron alul: 
félévenként  35 leuárt kapják. A száz 
akadállyal küzdő komolyság erőfeszíté-
séhez bátorságos hittel hívom segítsé-
gül a komolyság minden barátait. 

Trg. Mură*—Marosvásárhely, 1923. 
január 3. 

Dr. Osvát Kálmán, 
a „Kalaua" szerkesztője. 

SPORT. 

Nagy áldozatok és fáradságos  munka 
után végre sikerült a Hargita T. E. jég-
pályáját olyan karba helyezni, amilyen-
ben már hosszú éveken keresztül nem 
volt. Ezúton is felhívjuk  a közönség 
figyelmét  erre, mint a rendelkezésére 
álló legegészségesebb és legkellemesebb 
szórakozásra. Ugy a jégpálya, mint a 
melegedő pavilion délelőtt és délután 
egyaránt a közönség rendelkezésére 
áll; állandóan a legnagyobb rend-
ben tartva. 

A „Keresztúri Athletikai 
Club" vezetésége elhatározta mult évi, 
ugy anyagi, mint erkölcsi sikeréről még 
emlékezetes tornaestélyéaek ez idei téli 
szezonban való ujabb megtartását. E 
tánccal egybekötött  tornaestély rende-
zését folyó  évi február  hó 24 ére ter-
vezi. Az estély műsorának főbb  pont-
jai ezúttal is szertornászásból fognak 
kitelni, lesz azonban egy körvivás is 
a programmba illesztve, sőt ha a meg-
hívást elfogadják,  a segesvári „Mauner 
Turnverein" szertornászai is, mint ven-
dégek az estélyen szerepelni fonák.  A 
K. A. C. az estély részletes programai-
ját később fogja  közölni, addig örött-
mel adunk bírt a tervről is s remél-
jük, hogy az estély tradícióihoz híven, 
ugy anyagilag, mint erkölcsileg is a 
siker jegyében fog  lefolyni. 



HÍREK. 
Január 13. 

Lélekemelő ünnepélyt 
tartott a fiatfalvi  ref.  egyházközség f. 
hó 7-én. Ezea a napon iktatták be ott 
uj állásába a Soós Farkas halálával meg-
üresedett lelkészi állásra egyhangú lel-
kesedéssel megválasztott Vágó Károly 
dr. volt küsmödi lelkészt. 

Még meg sem csendült a harang 
imára hivó szava, s a templom már 
is zsúfolásig  megtelt emberekkel, ugy 
hogy az istentisztelet alatt sokan he-
lyet sem kaptak a tempómban. 

Vajda Ferencz espereB lélekemelő 
beszéde után a megválasztott lelki-
pásztor lépett a szószékre. Még azokat 
is, akik már ösmerték tehetségét és 
szónoki képességét, meglepte a magas 
szárnyalású beszéd. Az egyszerű falu-
siak szemében pedig a büszkeség lángja 
lobogott föl,  hallva és látva, hogy meg-
választott lelkipásztorukra büszkék le-
hetnek. A papi hivatás magasztosságát 
fejtegette.  Gyönyörű, fölemelő  e hiva-
tás, de akkor, a midőn a lelkész hi-
vatása magaslatán kötelességét hiven 
teljesiti, a hivők lelkét is át kell hatnia 
egy ssent érzelemnek, hogy a mai vi 

' lág, áldozatokat kiváa mindenkitől s 
a romok közt csak ugy hajt ki egy 
szebb jöíő reménységének virága, ha 
azt a hívek áldozatkészsége, hithü-
eége, s a lelkek békéje ápolja. Remél-
jük, hogy a fiatfilvi  református  hivek 
az ötök áldozatkészségével sietnek lelki 
pásztoruk feladatát  könnyűvé tenni. 

Varga Zsigmond a református  hi-
vek ragaszkodását fejezte  ki, Geréb 
Zsigmond lelkész pedig az unitárius 
hivek nevében nyújtotta oda jobbját 
ielkéaztársának. A felejthetetlen  temp 
lomi ünnepély után nagyszámú közön-
séf  gyűlt össze a tágas iskol&terembe 
bankettre, hol szebbnél szebb pohár 
köszöntők hangzottak el, s megható 
volt, a mikor egy fiatal  falusi  leány 
köszöntötte föl  bátor, csengé hangon az 
uj papi párt. Bankett után az ifjúság 
táncra kerekedett, s a nagyszámmal 
összegyűlt intelligens társaság a papi 
lakban a késő esti órákig a legkelle-
mesebben töltötte az időt. 

A mai vallástalan, anyagias vi 
lágban igazán fölemelő  volt ez az 
ünnepély, s a fiatfalviak  bizonyára 
sokáig emlékezni foguak  papjuk beik-
tatására. Ez az emlékezés legyen min-
dig áldást hozó — i a lelkész és hi-
vek közti első napi kellemes benyomás 
maradjon meg mindvégig mindannyiok 
boldogulására és dicsőségére. 

Birói előléptetések. Gróf  Nes-
selrode Károly dr. helybeli vezető já-
rásbirót a VII. fizetési  osztály 1. fo-
kozatából a VI. fiz.  oszt. 3. fokozatába, 
D. Dumitrescu ugyancsak itteni járás 
birót a Vií fiz.  osutály 2. fokozatából 
a VII. fiz!  osztály. 2. fokozatába  lép-
tették elő," 

Magas királyi kitüntetést, a 
román korona (Coroana României) 
rendjének parancsnoki (comandor) mél-
tóságát kapta meg legutóbb Neamţu 
Valér, a vármegye prefectusa.  Ugyan-
ennek a rendnek lovagkeresztjével tün-
tették ki a következőket: Bartha Gá-
bor főszolgabíró  parajdi, Bőjthe Béla 
igazgató-tanító felsősófalvi,  CirleaCor-
nél főispáni  titkár székelyudvarhelyi, 
Dániel Áron szentegyházasfalví,  Ébert 
András szerkesztő székelyudvarhelyi, 
Elekes Dénes dr. ügyvéd székelyke-
reszturi, Gagyi László birtokos alsó-
boldogfalvi,  Gálfalvv  Samu koll. igazgató 
gzékelykereszturi,  Gergely János espe-

res székelyudV-irhelyi,  Jaeger F. Jó 
zsef  gyógyszerész  Bzékelykereszturi, 
Kiss István gyógyszerész  székelyud-
varhelyi, Knopp Vencel fürdőigazgató 
korondi, Körtvélyfáy  József  v. taná 
csos, M cu Vicíor szolgabíró, Molnár 
Samu árvaszéki elnök, Peltzer Vilmos 
dr. várm. másodfőjegyző,  Risler Ká-
roly kereskedő, Sáador Ernő főszolga-
bíró székelyudvarholyi,  Szabó Dénes 
k. jegyző korondi, Saathmáry István 
k. jegyző székelykereszturi, Siöllősi 
Öiöa dr. birtokos, Tamás BUint dr. 
h. pénzügyigazgató,  ifj.  Ugrón Ákos 
birtokos és Váró Géisa dr. Ügyvéd szé-
kelyudvarhelyi  lakosok. 

Halálozás, özv. kőrispataki Bedö 
Józsefné  libáid  Róza, volt tordátfalvi 
unitárius .pap özvegye, f.  hó 6-ikán, 67 
éves korában városunkban elhalt. Szép 
számú és tekintélyes család, gyermekei, 
unokái és dédunokája gyászolják. 

Az egyházi (iskolai) adó be-
szedésére a helybeli rom. kath. egyház-
község annak idején egy nagyobb bi-
zottságot küldött ki. A bizottság f.  hó 
7 én ülést tartott, amelyben a bizottság 
tagjai között felosztották  a város ut-
cáit. A bizottságok már munkába lép-
tek ; megkezdették az isko'ai adó be-
szedését. A bizottság reméli, hogy a 
hivek készséggel hozzák mag áldozatu-
kat a magasztos cél érdekében. Akik 
a bizottság tagjait a fáradságtól  meg-
kimélni óhajtják, azok Tamás Lajos 
tiszteletbeli megyebirónál fizethetik  ki 
az egyházi adót. 

Köszönetnyilvánítás.  Mindazok, 
kik felejthetetlen  jó halottunk Sándor 
Albartné elhunytával fájdalmunkat 
enyhíteni szivoskedtek, vagy bármily 
néven nevezendő részvéttel voltak, fo 
gadják hálás köszönetünket. A gyá 
SMOIÓ  család. 

A Székely Dalegylet f.  hó 
22 ikén délutáni előadásban, közkívá-
natra, meg fogja  ismételni az „ Iglói 
diákok" előadását. Bővebb értesítés 
falragaszok  utján. 

Megszigorították a záró órát. 
Belügyminiszteri rendelet folytán  a 
nyilvános helyiségeket éjfélután  1 óra-
kor pontosan be kell zárni. Záróra 
meghosszabbítása ezentúl nem vált-
ható meg. 

Egyházi estély. A helybeli re 
formátus  ifjúsági  egyesület f.  hó 14 én, 
vasárnap d. u. 5 órakor, a kollégium 
imatermében egyházi estélyt tart, a 
következő gazdag és érdekes műsorral : 
1. A gyülekezet éneke: Menyben lakó 
én Istenem. 2. Megnyitó beszéd. 3. 
Szaval: Baczó László. 4. Éaekel: Rájk 
Sándor, zongorán kiséri: Kovács Icó. 
5. Felolvasást tart: Biró Sándor. 
Hegedű szóló: Peltzer Vilmos dr., zongo-
rán kíséri: Tőrök Árthur. 7. Versek : 
Finta Gerő. 8. Éaekel: Halmágyi Sa-
muné, jongor&n kiséri: Tompa Lász 
Ióné. 9. Szaval: Nagy Ilonka. 10. 
Zárszó. 11. Erős várunk. Kegyes ado-
mányok fűtés  és világítás költségeire 
köszönettel fogadtatnak  Rendezők : l a 
reh Nelli. Imreh Ibolyka, Kovács Böske, 
Kovács Icó, Lörincz Albert, Szűcs 
Károly. 

A főgimnázium  Petőfi-ünnepe 
A Pútőfi  születése százados évfordulója 
alkalmából rendezett ünnepók soroza-
tához méltóképpen fog  csatlakozni a 
helybeli fögiogázium  PdtőfHinnepe,  me 
lyet február  3-án tartanak meg a Bu 
karest szálló színháztermében. Az ün-
nep műsorát az intézet tanári kara 
már összeállította s az, a kiszivárgott 
hirek szerint, annyira nivós lesz, hogy 
az estély valóságos irodalmi eseménye 
lesz vámunknak. A rendezőségnek sí 
került megszereznie Herceg Ferencnek, 
a nagynevű írónak „A költő és a Ha-
lál" cimü, a centennáris évforduló  al-
kalmából irt mesteri darábját, amely a 
harcba induló Petőfit  állítja elönkbe 

olyan vonásokkal, amelyek a nagy köl-
tőt, mint a tettek emberét jellemzik. 
Herceg darabja a százéves évforduló-
nak legsikerültebb alkotása és Szilvesz-
ter éjjelén Kolozsvárt és Budapesten 
óriási sikerrel adták elő. Itteni előadá-
sát még érdekesebbé teszi az a körül-
mény, hogy a darab cselekménye itt a 
szomszédban, Kereszturon a Vargha 
Zsigmond házában játszódik le. A da-
rabot korhű diszletezéssel, a legkivá-
lóbb műkedvelők adják elő. Ez a nagy 
irodalmi esemény bizonyára nemcsak 
városuok közönségéuek érdeklődését 
kelti fel,  hanem városunkba vonzza 
vármegyénk műértő közönségét is, egy-
részt hódolni a láoglelkü költő nagy 
szellemének, másrészt megbámulni Her-
ceg klasszikus becsű alkotását. A ki-
tűnő egyfelvonásos  darab melMt még 
más élvezetes számok is lesznek, ame-
lyekről majd más alkalommal emlé-
kezünk meg. 

Meghosszabbították a ma-
gyar cimkék használatát. A ma-
rosvásárhelyi kereskedelmi és iparka 
mara tudomására hozza az érdekeltek 
nek, hogy a kormáoy — az iparkama 
rák és gyáripari szövetségek közbelé-
pésére —;három hónappal meghosszab-
bította a magyar és német nyelvű cím-
kék és védjegyek használatának enge-
délyezését. 

A udvarhely-szentimrei ifju-
5 f.  hó 21-én (vasárnap) este 7 óra-

kor a „Bukarest" szálló színháztermé-
ben, tánccal egybekötött  jótékonycélu 
színielőadást rendez, mely alkalommal 
színre kerül Margitay Dezsőnek „Cse-
rebogár" c. 5 felvonásos  népszínműve. 
Helyárak: páholy 60; oldal- és tám-
lásszék az I—III. sorban 17 ; körszék 
a IV—IX. sorban 15 ; karzati ülö 12; 
állóhely 10; diák- és gyermekjegy  6 
leu Jegyek előre válthatók a Könyv 
nyomda R -t. üzletében. Felülfî etése 
ket a jótékony cél érdekében köszö 
nettel fogad  a rendezőség. 

Farcádi Sándor, a jónevü, igaz; 
székely tehetségű költő, ki verseivel 
különösen régebben a mi olvasóinkat is 
gyakran gyönyörködtette,  de legjobb 
folyóiratainknak  8 lapjainknak is szi 
vesen fogadott  munkatársa, közelebbről 
verskötetet készül kiadni. A kötet, mely 
csak annyi példányban jelenik meg, t 
hány megrendelő jelentkezik, szérzőné 
Brassóban, Malom utca 7 b. sz. alatt, de 
kiadóhivatalunk utján is megrendelhető. 
Ara 20 leu lesz. Melegen ajánljuk ol-
vasóink figyelmébe  1 

A Polgári Önképzőkör jan. 
9-én rendezte első fillérestélyét  az uj 
évben zsúfolt  házat töltő közönség 
előtt. A zenekar nyitánya után Biró 
Lajos főgimn.  tanár tartotta meg nagy 
figyelemmel  hallgatott és zajos taps-
sal jutalmazott felolvasását  az önkép-
zés fontosságáról.  Jeszenszky Árpád 
sikerült szavalata hasonléan nagy el-
ismerésben részesült. Caikmántori Jó-
zsefné  kellemesen csengő hangján né-
hány dalt énekelt, zajos tapsokat 
aratva. Csomor Zoltán kupiéi nagy de-
rültséget keltettek, bár a jó izlést 
sértők el is maradhattak volna. A 
csirke cimü tréfás  jelenetben Gábos 
Margit, Kerestély Gju'a és Jeszenszky 
Sándor tartották állandó derültségben 
a közönséget. A műsort kedélyes tánc-
mulatság követte 1 óráig. A nagy si-
kerű estély rendezésében Sepsi Jucika 
és Szabó Margit fáradoztak. 

Vizum-kedvezmény Csehszlo-
vákiába. Á. marosvásárhelyi ker. és 
iparkamara 2661—1922 ss-alatt közli, 
a kolozsvári csehszlovák konzul értesi-
tése alapján, hogy a csehszlovák kül-
ügyminisztérium rendelkezése folytán 
azok, akik kereskedelmi ügylet lebonyo-
lítása végett óhajtanak Csehszlovákiába 
utazni, 50% os utlevélvízum-kedvez-
ményt kaphatnak, ha kérésüket vala-
mely csehszlovákiai iparkamara ja-
vasolja. 

A tartalékos és volt osztrák-
magyar tisztek jelentkezése ügyében 
érkezett ujabb kiegészítő rendelet sze-
rint, a volt zászlósok, hadapródok és 
hadapródjelö'tek nem kölelesek je-
entkezoi. 

Árlejtés lesz f.  hó 16 ikán, ked-
den d. e. 11 órakor, a városi tanács 
lovainak szükséges széna és zab be-
szerzése ügyében a gazdasági tanácsos 
hivatalos helyiségében. Ugyancsak nála 
tudhatók meg a feltételek  is. 

Tűzoltók jelmszestélye. Mint 
már korábban jeleztük, a székelyud-
varhelyi Önkéntes Tuzoltóegyesület f. 
hó 27 én a Bukarest szálló színházter-
mében tartja meg ez évi nagyszabású-
nak Ígérkező, tánccal egybekötött  jel-
mezestélyét. Minthogy e lap hasábjain 
megjelent cikkekből is ismeretessé 
vált az a szomorú tény, hogy az egye-
sület stabil évi jövedelme a 2000 leüt 
nem haladja meg és magát C3ak jóté-
kony mulatságok rendezésével tudja 
fentartani,  az estélyen való megjele-
nést és önkéntes adományok nyújtá-
sát a városi polgárság szives figyel-
mébe ajánljuk, annyival is inkább, 
mtrt mindenki előtt világos lehet a 
tűzbiztonsági intézmények rendkívüli 
fontossága.  Utalunk az áldozatkészség 
tekintetében Brassó város öntudatos 
polgárságára; ott az elmúlt hónapban 
egy tüzeset alkalmával a veszélyezte-
tett szomszédok spontán, néhány pilla-
nat alatt, 8000 leüt adományoztak az 
önkéntes Tuzoltóegyesületnek. — Ve-
gyünk részt mindainyian 1 Aki a meg-
jelenésben akadályozva volna, rójja le 
önkéntes adóját közvetlenül az egye-
sület pénztáránál. 

Meghivó. A Polgári Önképző 
Egylet január 20 áo, szombaton este a 
Bukarest szálló színháztermében jelme-
zes fillérestélyt  rendez, melyre az ér-
deklődőket ezúton meghívja. Lssz tom-
bola-játék, világposta, konfetti,  szer-
pentin. A legszebb női jelmez és a leg-
csunyább férfi  jelmez jutalomban része-
sül. Kezdete este 7 órakor, tart 1 
óráig. Balépti dij férfi  iknak 12 leu, 
nőknek 10 leu. Páholy 70 leu. Erkély-
ülés 14 leu. Páholy és erkély elővétel-
ben a Könyvnyomda R. T. üzletében 
17-étől ós este a pénztárnál. 

Fillérestély. A Polgári Önképző 
Egylet legközelebbi fillérestélye  f.  hé 
16-ikán, kedden lesz, változatos és ér-
dekes műsorral. A műsor a következő .* 
1. Nyitány: Halász Róbert. 2. Konfe-
rál : Körtvélyfáy  József  városi tanácsos. 
3. Monológ: Vass Magduska. 4. Éne-
kel: Kerekes Árptd. 5. Táncol: Göll-
ner Picike. 6. Kuplézik: Zitzmann. 7. 
Szaval: KovácB Gergely. 8. Színdarab 
Valami hibája van. Szereplők: Szentes 
Annuska, Orbán Rózsika, Bodrogi Géza 
és Zitzmann. Rendezők: Orbán Zal-
muska, Szentes Annuska, Dénes Gábor, 
Szávuly Péter. 

A Szociális Misszió helyi fiókja 
e hó 25 én, csütörtök este 8 órakor a 
róm. kath. főgimnázium  tornacsarnoká-
ban műsoros estélyt rendez, mely alka-
lommal Török Ferencz szentegyházas-
falvi  plébános, volt országgyűlési kép-
viselő mond beszédet. Addig is, míg a 
teljes műsort közölhetnék, ez uton hív-
juk fel  az estélyre a közönség figyelmét. 

Meghalt „Bulé Laji". A város 
ez egyik régi, jellegzetes és közismert 
alakja, f.  hó 7-ikén, 70 ik körüli élet-
évében elhalt. Amíg bírta a terhet, 
igyekezett dolgozni, hordárkodással fog-
lalkozott. A valóságban Nyisstor Ká-

„Sanitas" 
szobagőzfürdő  (teljesen uj) jutányos 
áron eladó. Cim: a kiadóhivatalban. 



roljnak hívták, amit a legtöbben csak 
halála alkalmával tudtak meg. 

Rendőri hir. özv. Demeter Sán-
dorné bikafalvi  lakos f.  hó 9-íkén, Ko-
vács Adolfcé  piaci árustól, miközben 
vásárlás szine alatt alkudozást kezdett, 
6 méter szövetet akart elemelni. Azon-
ban rajta vesztett, mert észre vették 
és rendőrnek adták át. A 70 év körüli 
öreg asszonynak, ki cselekményét beis 
merte, már régebben is volt hasonlé 
esete. Ügyét áttették az ügyészséghez. 

KÖZGAZDASÁG. 

Még benne vagyunk a legnagyobb 
télben s már is a tavaszi vetőmagvak-
kal, nevezetesen: a búzával való spe-
kuláció felütötte  a fejét.  Tudott dolog, 
hogy a rendkívüli időjárású ősz miatt 
főleg  azokban a községekben, ahol ta-
gosítás folytán  az összes szántók mü-
velés alatt állanak s legfőképp  azok-
nál a gazdáknál, kik törökbuza után 
akartak búzát vetni, a földek  vetetlen 
maradtak. Egyes élelmes termelők, végy 
kereskedők e körülményt táját hasz-
nukra kiaknázva, már most kínálnak 
tavasz-busa vetőmagot, de a rendes ár-
nál jóval magasabb áron, ugy, hogy 
ssállitási költségekkel együtt két véka 
áráért csak egy véka vetőmagot kap a 
vásárló. Igy ha a gazda megcsinálja 
számadását, le kell mondania a tavasz-
buza vetéséről, még pedig egyszerűen 
abból az ekból, mert kétszeres áron 
beszerzett vetőmag s rendesen csekély 
átlagú terméshozam mellett még a vető-
mag 3 a művelési költség pénzbeli ér-
tékét sem igen kapja meg. Szó sincs 
róla : a gazdák egy része restelni fogja, 
hogy kenyérmagvát jövőre a p ácon kell 
beszereznie, de ez még nem olyan nagy 
szépséghiba, mintha munkája, kiadásai 
sikertelenek. Vessen a gazda ugarul 
maradt földjei  nagyobb részébe zabot, 
termeljen több burgonyát, termeljen 
nsg-zabos bükkönyt, amelyek termesz-
tése sokkal több sikerrel kecsegtet; 
jól és biztosan értékesíthetők s ezek 
eladási árából búzaszükségletét feltét-
lenül pótolhatja. 

A kormány, a hirek szerint, a ló-
her és lucerna-mag külföldre  szállítá-
sát betiltotta. Az eljárás érthetetlen és 
indokolatlan, mert tudvalevő-dolog, hogy 
e magvakból rendesen fölöslegünk  van. 
Már most, ha kivitel nem lesz (ezen 
magvak időszaki cikkek léfén),  ami 
mag a tavaszi vetés után a gazda nya 
kán marad, értéktelenné váiik, mert e 
magvak amúgy sem lévén kifogástala-
nok, a következő vetési évben, mint 
selejtes minőségűek, nem találnának 
vevőre. A gazdatársadalom Összességé-
nek kell ráfordítani  a kormány figyel-
mét arra, hogy ahol tulajdonképpen 
érdekeket vél védeni, nagy gazdasági 
kárt okoz. Lóher- és Iueernamagunk 
keresett, az lenne a kormányzattól he-
lyes logika, bs, még prémium njujtása 
mellett is, a gazdákat arra ösztönözné, 
hegy minél több lóher- és luceraa-ma-
got termeljenek s eszel egyidejűleg az 
arankairtás kötelezettségét is drákói 
szigorral hajtatná végre. 

Gyümölcs-oltványok beszerzése, bár 
a Földmives Szövetség vezetősége gond-
ját képezi, még biztos forrás  hiányá-
ban biztosítva nincs, mert a nagyenyedi 
faiskolából  az őszön 45 leus árban le-
hetett az oltványok darabját beszerezni 
B tekintettel arrt, hogy a tavaszi ár az 
őszinél rendesen20—25% kalmagasabb, 
ezt a magas árat a gazdák legtöbbje 
sem fizetheti  meg. Mindenesetre gon-
dolunk arra, hogy olcsóbb forrást  ke-
ressünk 8 ba találunk, ezt a gazdák 
ftsszességével  még idejében, az ár meg-
jelölésével, közöljük. Amennyiben az 
eeyedi mtgas árak mellett is hajlan-
dók némelyek oltványokat beszerezni, 

egy vagont kitevő igény bejelentése 
mellett, a leszállítást készségesen vál-
laljuk. 

A vargyasi „Godra" erdőből az 
ágostonfalvi  vasúti állomásra f.  hó 
10-étől kezdődőleg nagymennyitégü  fa-
szén vár elszállításra. A távolság 32 
kméter, a vállalat mmázsánként 30 leu 
fuvardijat  fizet  s igy egy nap két lóval 
210—300 leu megkereshető. A lovak és 
emberek részére megfelelő  hálóhely biz-
tosítva van. Bővebb felvilágosítással  a 
Földmives Szövetség titkára szolgál. 

Udvarhely városbm 80—100 mm. 
kiváló minőségű anyasxéna eladó, felvi-
lágosítást szintén a Szövetség titkára ad. 

A mult keddi piacon: buza 60—64, 
árpa 50—55, törökbuza 50-56, zab 
27—30, burgonya 8—13 leuban kelt 
el vékánként. V-ó. 

Kiadó: a Könyvnyomda Részvénytársaság 
Odorheiu (Székeijudvarhely) 

Hirdetmény. 
A néhai özv- Mihálykó Ferenczné 

szül. Gál Róza hagyatékához tartozó, 
Odorheiu városában Csere-utca 14. sz. 
alatt levő, épületes belsőség a városi 
árvaszék közbejöttével megtartandó 
önkéntes, nyilvános árverésen 1923. 
évi j anuár hó 21-Ik napján d. e. 
11 órakor a helyszínén el fog  adatni. 

Dr. Szabó Gábor ügyvéd, 
mint zárgondnok. 

Meghívó. 
Az Oláhfalu  és Homoródmenti 

Takarékpénztár R.-T. 
1923 febr. hó 4-éit d. e. 10 órakor 
az intézet saját üzlethelyiségében tartja 

XXXI. évi 

rendes közgyűlését 
melyre a részvényesek ezennel 

meghivatnak. 

Tárgysorozat i 
1. Az igazgatóság és felügyelőbizottság 

jelentése az 1922. üzletévről és a 
nyereség felosztására  vonatkozó ha 
tározat. A felmentvény  megadása 
tárgyában határozat. 

2. 1 igazgatósági és 3 feiügyelőbizott-
sági ts g választása. 

3 Esetleges indítványok. 
A közgyűlésen szavazati joguk esak 

azon részvényeseknek van, akik részvényeiket 
le nem járt szelvényeikkel fgjütt  a közgyűlést 
megelőzőleg legalább 1 órával az intézet pénz-
tárosánál letétbe helyezik. 

Az évi mérleg az intézet helyiségében 
közszemlére van kitéve. 

Szentegyházasfalu,  1923 jan. 14. 
Az Igazgatóság. 

Odorheiu r.-t. város árvaszékétől. 
Sz. 13-922. oi f. 

Határozat. 
Odorheiu város árvaszéke Molnár 

Sámuel odoiheiui lakosnak, mint özv. 
Burnász lmréné Szalai Aranka, úgyis 
mint kk. Burnász Imre és Anna Má 
ria gyermekei t. és t. gyámja teljha-
talmú meghatalmazottja fenti  számú 
kérésére elrendeli az odorheiui 227. 
sz. tjkben At 456, 457 brszmu Pitţa 
Regina Maria (Deák tér) 10. házszámu 
emeletes kőház önkéntes eladását. (Az 
árverés helye Odorheiu város árvaszéke 
hivatalos helyisége): I. em. 4. sz. ajtó). 

1. Az árverés határoapja 1923. 
évi január hó 27-én d. e. 10 
órája. 

2. Kikiáltási ár 280 000 leu, azaz 
kettőszáznyolcvanszor leu. 

Az árverés foRaeatositâsa  végett 
a városi árvaszék Soó Domokos városi 
tanácsost küldi ki. 

A bácatpénz a kikiáltási ár 10°/o 
mely összeg az árverés megkezdése 
előtt a kiküldött kezéhez leteendő. 

A részletes árverési feltételek  a 
városi árvaszéknél és kiküldöttnél a 
hivatalos órák alatt megtekinthető. 

Jelen árverési hirdetménynek a 
városi árvaszék a „Székely Közélet" 
helyi és a „Brassói Lapok" brassói 
napilapokban való közzétételét ren 
delte el. 

Odorheiu, 1923 január ll-én. 
Negruţiu s. k., elnök. 

Vegyeskereskedésnek  vagy mű-
helynek alkalmas helyiség forgal-
mas helyen kiadó. Cim a kiadóban 

tladí bcljíjfgöettnít 
kert és gyümölcsössel. — Bővebbet; 

Kadicsfalvi-utca  20. szám alatt. 

Eladó házak, melyek a vé-
tel napjától 

számított 3 hónap után azonnal elfog-
- lalhatók. -

Eladó gépek, 
(cséplők, gőzkazán, tűzifa  apritó stb.) 
Egy v&gon elsőrendű széna. Értekezni 
lehet Soó Domokosnál Str. Regele 
Carol (Br. Orbán Balázs ú'.ca) 8/a. 
délután 4—5 óra kőzött. Megkere&é 

sekre részletes választ ad. 

Eérü és női ruhákat, 
Mzi szőtt posztót, H 

fonalat  legszebben 

fest - tisztit 
Schmitz 

Odorheiu-Székelyudvarhely, 
Ştefan  Cel Mare (Malom-u.) 

Fióküzlet: Cristur-Sz.-keresztúr, 
Özv. RÁTZ ISTVÁNNÉ, Főtér. 

Vendíglos ttraK figyetafte 
Cgy 1 míter szíles, 3 méter hossz» 
asztal, esztergályozott lábaKKal égé-
szett uj állapotban, E I A P Ó . C z i « : 

a Kiadóhivatalban. 

Fábián József 
gőzmalma hétfőn, e 
hó 15-ikén megindul 
uj semólyzett I. A városba kijár® 
= legényért felelősséget  vállalok. = 

B O D E G A 
Ifj. KASSAY F. DÉNES 
Odorheiu- Székelyudvarhely, Bul. 
Regele Ferdinánd (Kossuth-u) 16. 

i  w/ma 

Hölgyek figyelmébe! 
isztelettel értesítem a hölgyközönséget,  hogy meg-
érkeztek legszebb szinii jumper kötőtselymeini, úgy-
szintén mir.den színben hárász is. Szíved figyelmébe 
ajánlom kézimunka-anyag raktáramat, kristály tiszta 
előnyom dámát. Legszebb richeliő és madeira minták. 
Festett gobelin-képek, hozzávaló auyagga'.  Kézimun-
kák készítését elvállalom felelősség  mellett. Legol-
csóbb és legjobb harisnyák, kalap-kellékek, úgyszintén 
a közelgő tavaszra átmeneti kalapokat elismert jó-
hirnevü munkaerőmmel dolgoztatom. Farsangi jelme-
zek díszítését; virágok és lámpaernyők divatos min-
ták szerinti készítését elvállalom. Teljes tisztelettel : 

BIKDEB ISTVÁN UTÓD A. 

Műbutor! 
Jávor-, tölgy- és veres-
fenyőfa  fényezett  háló-
kat, cseresznye- és fenyő-
fa  íróasztalokat, konyha-
berendezéseket szolid ki-
vitelben, olcsó árak mel-
lett állandóan raktáron 
tartok. Str. Vas. Alexandri 
(Tibád Antal-utca) 1 . sz. 

Burghardt Gyula, 
műasztalos. 

BANCA MAREIOROSCH, BLANK & Cl S. A. 
TARGU-MURESI FIÓKJÁNAK  ODORHEIU I KIRENDELTSÉGE 

ODORHEiU-SZÉKELttlDVARHELY,  BULEVARDUL REGELE FERDINÁND 20. 
Alaptőke és tartalékalap lei 303 . OOO.ÖOO,— Betétek fei  3 , 5 0 0 . 0 0 0 . 0 0 0 , -

TELEFONSZÁM II EZZZ 
Dn+Á+nbn-* legelőnyösebb ka-
DCICICKCI matlfib  mellett elfogad 
és azokat bármikor 
kti l visszafizeti. 

felmondta  uél-

Átutalásokat den piacára testvér-
Intézetei és közvetlen összeköttetései utján 
legelőnyösebben és leggyorsabban eszközöl. 

Kölcsönöket 

Vállalatok részére óvadékot nyújt. 
Amnxilrqi testvérintézete <New York, 
n l l i c r l f l a l  Broadway Street 33) va-
lamint bármely amerikai bank által átutalt 
összegeket és kibocsátott csekkeket leg-
gyorsabban kifizet. 

CIUÓHQI é s IÍbcnyolit minden a bank-
LlVal la l szakmához tartozó ügyletet, 
valamint kereskedelmi ügyletek flnanci-

rozását. 

Állandóan raktáron: 
Házi kolbász 

friss  szebeni sonka, 
budapesti Herz-szalámí, 
különféle  szardiniák, 

ringli, oroszhal, 
csemegesajtok, vaj, 

mindennemű prima likőrök, 
cognac, Jamaikai tea rum, 

Bfirger  sör, 
Előpataki, felsőrákosi 

gyógyborvizek, 
szódavíz. 

Kis- és Nagyküküllő-menti 
fajborok  nagyraktára. 

•Egyben felhívom  a t. vidéki 
vendéglősök b. figyelmét  is 

jó minőségű boraim megízlelésére. 
(Nagybani eladás.) 

Szekerek megbízható beálló helye. 


